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M agyar-, Nőniot-, Spanyol-, An- 
göly>- és Franczia Kormány-alkat

eredetéről, és közráránylatjáa’ól. , ' i

Jóslónál, vány ok (O racula); és Syb il-  
lák’ .könyvei Injában jövendőitek Romának ö- 
fökös, uralkodást, mert hét dombjain alapí
tott hatalma , , vitézsége , és nép-kormányzó^ 
tudománya ( Politikája) az 15-dik század, ha
nyatlásával sindevészett. ~  Roma ; a’ világnak 
ama büszke királynéja, ’s hódítója .végre tenk- 
re .jutott ,,.éS:,>;ljíródalmának roppant, alkatja 
egyberogyött, egyebet nem, hagyván . maga. 
után azon emlék- díványainál (monumenta); 
melyek komolyan mutatnak a r ra , hogy nagy 
Roma -is állott,hajdon, és; minden e’ világon 
múlandó. - S  Egy addig esméretlen bajnok , 
és paizán.éjszaka netozet, mint egy kiáradó 
sebess folyó, J l  orrúit ledőnlé és Európái $ mely 
századoktól,fogva csak a’ ,hét dombról úral- 
kodtatott y/s , törvényeit,, alkaiját és nyugal
mát csak onnét nyerhette,, árvizével ellepé.

A’ romai, birodalom’ enyésztével, fagad- 
m ányai, és részei kiszabadulván, megválto
zott Európának'belső öszveköttetése, és kö- 
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rü l- lé te , jobbágyős zsarnokság ( Tirannis- 
írnts, Despotismus) alatt elaggott tartományok 
és' nemzetek ifjúkori érejeket viszsza nyer
ték , és ríj polgári alkatok (statusok) rszület- 

' lek. Ezen ellene-állhatatlan árvízzel felejdék- 
be jöttek ugyan a’ régi tudományok és m íí- 
vészségek , de felébredvén a’ -nemzetiség , és 
szabadság,' a’ nemzeti boldogságé képzete 
( ideája ) - oly körmáhy-alkatokat... (constitu- 
tiones )  szűltij melyek az időnek; minden vi
szontagságain keresztül, ha nem is minden 
*Teszeikben ; alap-rajzaikban (Gruridriss)mind- 
azáltal  ̂ máig is megmaradtak. : ' .  | ;
" M * Ezen. ádáz ( rabiosus) árvíznek utolsó 
kiömlése vala a’ Magyarok1 megjelenése Eu
rópában; ( 884 ) —-  zajos bábjai Olasz- és 
Francziáországig rohantak , míg ágya t , állan- 

- dó'partot ásván magának , möStafii! Magyar- 
yÁszágbah megfeneklett, és azólta mintegy 
irénd'es !partü nagy folyó', árkából !> ha néha 
habzik is , ki ném: üt. ' 5 ' i: •'
v.c.! {'M a gya r o r sz á g ’ : koriftányalkatj áriak ere- 
'déli kifejlődéséről különböznek á’" vélékedé- 
'spk ; VerbŐczi Sz. Istvánt',-^rPelz Géizát te-. 
lszi első szerkeztetőjériek —- 'Gebhárdf me'g- 
vállja ‘Ugyan hogy a ’ Magyarok Árpád válasz
tása alkalmával egy országos' kart ; ( statust) 
alapítottak , és áristokrátziájokat öröklős (er- 
b lieh) monarkiárá átváltoztatták j de Á rp a - ,  
dót, és maradékát ,'mindazáltaÍ csak mint a’ 
Magyár nemzet fó-it’éíő, és ügyelő birájit', 
és fővezérjeit tekinti. — K o llá r , P rá i , Kor- 
nides, és Benzur erősitik, hogy a magyari



k o r m á n y - a l k a t ’ e r e d e t é t  ,9i-dik s z á z a d ’ k ö z e 
p é r e  k e l l  h e l y e z n i , ’ s h o g y  Á r p á d ’ ö r ö k l ő s -  
j e i  n e m c s a k  f u V e z é r i  , d e  f ő k o r  H i á n y z ó i ,  és 
e g y e d ű l v a ló i . u r d l k o d ó i  ( a u t o c r á t . )  v o l l a k  m a 
g y a r  n e m z e t ü n k n e k , d e  ezen ' k é p z e l t  f ő - u r a l -  
k a d ó i j  h a ta lm a  Á r p á d n a k  és ö r ö k l ő s j e i n e k  , 
n em  e g y e z h e t ő s a ’ n 'é v te le n - iró -  ( a n o h y m u s  B é 
láé n ó t á r i u s )  4 0 - d i k  ó z i k k e l y é v e l , m i v e l  az
3 -d ik  e s k ü - p o n t b á u ;  k i  Van t isz tán  t é v e ,  h o g y  
az o r s z á g ’ r e n d e i  f e j e d e l e m ’, t a n á c s á b ó l  ( S e -  
natus )  ki n e  l e g y e n e k  z á r v a .  , , „in, ,

Meg nem ifogliatora , ..hogy némely , ide
gen írók miért törekednek!,oly erősen nem
csak -velünk M a gy a r o k ka 1 : li a n e m idegenek
kel is élhitetni, hogy na’ Magyarok egy: or
szágos' karba .egyesülvén egyesülések’ elején 
egy Bátártaláhx.monárkiát' választottak volna 
magoknak £1 mellőzvén itt mind azornva- 
lódi czáfokat. tnelyekkel több lelkes, és tü
dős ; honfiak g u n y o r j ai ok oak e’bé 1 i ürűgyes 
erőikedéséi két semmivé: tették, vessük sze-. 
meinkei, némely nevezelesb . európai nemze
tekre. } ’s , meg Iá tá n d j uk ,■ . h o g ya  kkor , mid őn 
a’ Magyarok Európában . megjelenvén:, : egy 
országos,egyetemet (statust) alapítottak  ̂ma jd 
minden, nemzet kormányaJkatja egy arislok- 
rátzia ::ál tál,'mérsékel t:monárkiáhóz.hajlolt,

N ém etorsz á g  Tacitusdanubizonyságasze- 
rérit többriüggetlen: részekre vala osztva , 
melyek:különféle: népesedések és .nagyságjok 
állal egymástól. n a g y o n  különböztek. Erdők, 
’s mocsárok:ilépték-el kevéssé' mívelt földjei—
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k é t ,  k u n y h ó k  v o l t a k  l a k j a i ,  ’ s v a d á s z a t  és
m a r h a  t e n y é s z t é s  v a l a  f ő  f o g la la t o s s á g ]  o k  í
K i r á l y a i k  e g y  b i z o n y o s ,  m e g h a t á r o z o t t  n e m 
z e t s é g b ő l , f ő  h iv á ta lb e l i*  e m b e r e i k  p e d i g  é r 
d e m  s z e r é n t  v á l a s z t a t t a k , m i n d e n  h a t a lo m  
s z o r o s  k o r  k ö z z é  v o l t  h ú z v a ,  é s ' 'm i n d e n  n e
v e z e te s !}  t á r g y a k  í á m b á r  f ő r e n d e k  á lta l  e léb b  
e l l á t o t t a k ,  1 m é g is  c s a k  n e m z é t i {  g y ű l é s b e n  j 
s z a b a d  s z a v a z a t  ( v ó X í) á l t a l  h a t á r ó z t a t t a k - e h  
„ D e  m i n o r i b u s  r e b ú s  P r i n c i j i e s ; c ö n s u l t a n t , 
„ d e  r a a j o r i b u s  o m n e s  , i ta  t a m e n  , ú t  e á  q u o a 
„ r u m  p e n é s  plebe'm  a r b i t r i u r a ’ est j a p u d  P r i n -  
„ c i p e s  p e r t r a c t e n t i i r . ‘ ‘ T a c i t .  d e  M ó r .  Gerrn.

„■ Nec: Regibűs ■ infinita potestas“ 
Tacit.r C.YII, az úgy nevezett „l.ex Alleman- 
nica “ elején ezt ? o lvashatn i„ 'In c ip it  Lex 
^■Allemannorumquaé temporibuá Chlotarii 
,^Regis una cum Principibus suis „  id sunt 
,$XXXIII Dúcibús ’i :et LXXII Comitibus j ét 
„cetéro populo Constituta,a .i;A;’ Király meg
szorított hatalmát .bizonyítják azlakkor még 
szokásban volt Marlius és Május mezején (cara- 
püsimartius , campús madius j::tartatott' esz- 
tendei:népgyűlések, melyekena’ béppel egye
tembe az ország fontosb dolgai elhatároztat-^ 
tak.y.:’s nevezytesb perek eliátattak.' Ciliid. 
Const. a nni 595.: Omnes Calendas martias
„quascunque conditiones únaucum nostfis op- 
„timatibus pert rác tabimusi“ Georg.Corp. Jur. 
Germán, p. -175. Pistor Amoen: liist. jurid; 
T. I. p. 76. Ezén gyűlésekről olvashatni Láni- 
beciusnál Commehtar. de JBiblioth: Caesar: 
Vindobon. Lib. II. c. 5. a’ hol 750-dik esz-

r
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tendőről iratik : „Gerto die semel in anno. 
„in Martís campo, secundum antiquam con- 
„svetudinem , dona illis Regibus a populo 
„offerebantur, et ipse Rex sedebat in sella 
„regia , circumstante exercitu , et major Do- 
„minus coram eo , praecipiebatque is die i l-  
„ló, quicquid a Francis decretum erat die 
„verő alia, et deineeps Rex domi sedebat.“ 
Később időkben a’ német-nemzetnél ezen or
szágos-gyűléseknek csak árnyéka maradottá 
meg, ámbár az Osnabrucki bók-kötésnek 8 
art. 2-dik (Jj-ussá tisztán megésméri a ’ német, 
rendek béfolyását az ország-kormányába. *— 
Nálunk magyaroknál, ha nem- is tartatnak 
többé gyűlésiuk Rákos mezején , ’s ha né
mely okos változáson is mentünk á t ,  mégis 
eleitől fogva . mostanig ( szinte 1000 észtén^ 
(lökig) tántorilhatatlanul megmaradót con- 
Stjtutionaüs kormányalkatunk.

S p a n y o lo r sz á gb a n , Gotusok alatt mind 
polgári, mind egyházi főtárgyak nemzeti gyű
léseken határoztattak-el. Ezen gyűlések tag
jai volttak a’ Herczegek , vidék’ kormányzóji , ' 
és a? egyházi és • polgári rendből nagyobb 
tekintetű férjfiak. Castiliának eredeti kor
mány- alkatja szerént, a? Király' nemzetének 
törvényt nem adhatott nemzeti helybeliagvás 
nélkül. A’ napnyugoti Gotusok’ törvény'- ' 
lönyv.e ( melyet a’ Spanyolok „Fuero- Jus-  
gonak“ neveznek) népgyüléseken bogy'atott 
helybe.— Az 1020-heli Leonban egybegyűlt 
Cortes’ határzásaiban e’ sorok találtatnak: 
!,0mnes Ponliíices, abbates, itta decrevi-
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, ,mus, quae firmitervteneantur’futiiris lem- 
'  „poribus.4* — Salamankai gyűlés (1178 ) ha-- 

tárzásai igy kezdődnek: „Ego .Ferdinandus 
„intér caeterá , quae cum Episcopis , eb Ab- 
„batibus Regni JNostri, et quamplurimis aliis 

^ religiosis , cum Cornitibus terracum , et Prin- 
„cipibus, et rectoribús provinciarum; toto 
„posse tenenda statúimus apud Salamancatn, 
„Lásd Marina Teória de las Cortes. T. II. 
p . , 202.>— Ezeket ,• és! első Magyar Királyok 
alatt hozott törvényeink’ irás-módját (stílust) 
olvasván , ’s egybevetvén j láthatni, hogy Ma
gyar és Spanyol eredeti kormányaikat között 
nagy az hasonlóság,; Spanyolországnak , Cás- 
tiliának és Magyarországnak alkatja -között 

» több köz-arányiatokat húzhatnék , ha a’ czél 
és e’ lapok nem dlenhatnának. — Figyel
meztetem mindazáltal az olvasót D. Marina’

. ^zon munkájára  ̂ melynek czímje: „Ensago 
Historico critico sobre. la antíqua Legislaei- 
on ,y  principales cuerpos legalas de las reg- 
nos de León , y  Castilla, especialment sob- 

' re el condigo de D. Alonso el, Sabio cono- 
cido con el nombra de: las Siete Partidasa 
’s a ’ mely francziára -is - fordítátott.,

A n go ly o r sz á g ’ eredeti korinány-alkatjá- 
ra intézve szemeinket, ' találunk legrégibb i- 
dőben egy nemzeti Tanácsra ( National-Rath, 
nálunk Concilium eommune. S. Steph. Dec. 
L. II. c. 50. — Colom. Dec. L. I. c. 1 .)  tag
jai voltak az egyházi karak , főbb u ra k , és 
bírák ■ ( nálunk Conventus Primatum S. Steph. 
L. II. c. 25. — Conventus Praelatorum , Ba-



rorium e, c, t. j r1405 in < p i ' a e f . ' 5 . )  Ezekkel 
tanakodott a’ K irály .ország dolgai felőL.-r-. 
Még foglaló Wilhelm (Wllhelm dér Erobe- 
r e r ) alatt is megmaradót a ’, nemzeti Tanács, 
mely akkor Angliában deákul'nMagnimi Con- 
cilium“nak (nálunk Concilium Regale. S. Steph. 
E. I I . , c. 19. 27 ) neveztetett, és eredeti szász 
,,Wittenagemot6í. nevét III Henrik alatt 12,16 -  
I 2 7 2 ,,, Parlament nevezetével átváltoztatta. 
Nevezetes, ; hogy szinte ez időben Magyar- 
hazánkban is országgyűlésünk Sz. László a- 
latt 1289 ,„Parlamentiim Publicum Regni£í-  
nek elneveztetett, Lásd , Vesl, Gom. p. 150. 
Ezen- elnevezés, Magyar,- és Angolyország- 
han a ’ nemzeti tanácsot mindazáltal sera egye-. 
sűletjére,\sem hatalmára nézve meg nem vál
toztatta, - A’ Grófok, tartományok' igaz
gató] i , Bárók, Nemesek, az egyházi karok
kal voltak a? Parlament’ tag ja i .— A’ Kirá
lyok , kiknek egyébb hadjai nem voltak- ne
mesi hadaknál (nálunk Bánderium Insurrec- 
lio) , -^egyedül való hatalommal éppen nem 
bírtak, határzásaikat, és rendeléseiket csak 
Bárójak’ hely behagy ásaikkal vihették telje
sítésbe, ’s . kénszeritve Valánák minden ne- 
vezelesb tárgy felől a’ Karokkal tanakodni , / 
ha tekinletjeiket koczkáztatni nem akarták. 
Ez által Angolyországban a’ Bárók ( vala
mint Magyarországban az ország rendjei) 
egy hatalmas kart alapítottak a ’ Király ha
tártalan hatalma ellen. Lásd Johapn Millár 
Hist. Enlwickelimg dér englischen Staats- 
Verfassung. Jena 1819— 1820.
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’ j f  F ra n cz ia  Kormány-alkat’ 1 éretedekor 
a’ nemzeti gyűlés ( national Hóf-Párlament) 
hasonló volt ‘az angol nemzeti Tanácshoz 
mert p. o. midőn II Theuderich austriai, és 
burgundi Király’ halála'után. Iílotár Király ■' 
Áustriát meg akarta támadni, Bruneehild Ki
rálynénak ezt felelte : Conventum nobilium
debere eam abrogare Francorum, et com- 
muni tractatu , —-de communibus consulere 
rebus, — de yero judicio illorum in omnibus 
pariturüm, nec praeeéptis promisit obstatu- 
rumA‘ Áimoini Lib. 'IY. Hist. Francor. C. I.

Frájnczia Parlament' eredetéről, és ha- 
tárzásiról sok,an irtak már, és ezen írókat 
olvasván , könn'yii általlátni  ̂ hogy a" Fran- 
czia-Párlament 'ugyan' azon régi időben szin
te az volt, a’ mi á’ Magyar „Dianája, Co- 
mitiája “ ?s hogy Francziaországban éppen 
úgy mint Magyarországban nem bírtak a’ Ki- 
í’ályok határtalan , és egyedül való hatalom- 
p a l ' j  innét volt, hogy a’ franczia Király tar
tozott a’ nemzetet arról hitelesen megnyug
t a t n i , hogy minden Rend szabadszágát, hitét 
tekintetét, és szokását megtartandja, ’s meg 
nem sértendi,— így hozattak az ország alap
törvényei (Capi'tubiria Francorum), melyeket 
mint Kormány-alkat alapjait a’ Királyok, 
kezek reá tevésével, nem csak megerősítették, 
de azoknak pontos megtartását hittel Ígérték 
i s ,  ’s ezért nevezték el a’ németek ezen alap
törvényeket „ Hand-feste des Königs. “

Ezen úgynevezett „ Capitularia Franco- 
ium uokat szorgalmatosan egybegyiijlötte Ba- 

> _
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luvius',<£$.<bé .is! bizonyította, hogy tekéntet- 
jek!5 és erejek még Szép Fülep Király ( Phi- 
lipp dér Sehöne) idejében Francziaországban 
megmaradott. Nevezeteseit hogy ezen Capitula- 
í’iák nem csak Francziaországban hanem né-* 
mét országban is hoszas ideig törvény, és 
sinor mérték gyanánt vétettek, ’s hogy Ma
gyarországban is Sz .; István Király alatt né
mely törvények határzásinkba által írattak.; 
Lásd Kollár, de Őrig. et usu. pót. legist. p. 27.

Fennebbiekbol látjuk , hogy1'a ’ római- 
birodalom rogyja után, midőn a’ Magyarok 
Európába telepedtek, és Kormány-alkaljokat 
újból a lap íto ttákugyan  akkor a’ többi Eu
rópai nemzetek-is kezdetlek polgári karba e- 
gyesűlni, és hogy a’ magyar koniiány-alkat 
éppen úgy vette eredetét, kifejlődését, és a- 
rányját, mint a’ többi nemzetekéi. ‘ ’S még 
is vannak, a’ kik azt akarják a’ Magyarokról 
nem csak kétség alá hozni, de kajánságból 
éppenségesen eltagadni-,' a’ mihez a’ többi 
nemzeteknél még kétség sem férhet. — De nem 
is volt alkalmasb alkat a’ mérsékelt Aris- 
tokratiánál egy ölŷ  szilaj nemzetnél; : mely 
féktelenségre szokva, egy részről gyanús és 
bízlalan ( argwönisch ) vála minden határta
lan , ’s főképpen öroklős fő-hatalomra (sou- 
verenitát), másrészről pedig büszke , de nem 
oktalan ennenségétöl ingereitetve, kizárta a ’ 
meghódolt és új hazájában meghagyott nem
zeteidet minden hatalombeii befolyástól.

G r  ó f  K é m  é n y  J ó  ’s  e f  
Magyar tudós Társaság tagja.

. \ ; • ■ ' -
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' K ö r ö s i  Gsomai  • S ándor.:-i*
• íí , ,; ; s'Vii..'; • <•' - a  ̂ # -.1̂1

. Ez az úl<aző,.egyike a’ legszerencsésebb ' 
beknek, és legbátrabbakhak , kikkel a’ nye lv i ,  
tudomány dicsekedhetik j született erdélyi.Szé^- 
kely. Tudományos előkészületeit részént itt- 
hon , részént Göttingában szerezte-meg, Már 

, 1819-ben kiindult Erdeiéből ,, átutaztaÓláhr, 
országotBulgáriát és Rumiliát , azután,,1819- 
b.en Egyiptomba hajókázott, meglátogatta Sy^ 
riát és 1820-ban Bagdadon által Persiába ér
kezett. Teheránban több hónapoki múlatozár; 
sa után beljebb mert hatni közép Asiába. Át-, 
utazta Khorazánt , Bokharát, Kabujt, Kase- 
mirt és 1822-ben gyalog Lbadákba érkezett, 
Artíaz esmer^tes Angolnak Aloorcroftnak , a’ 
kivel Tibetben Himbádban találkozott, köz-’ 
benjáráSa által engedelmet nyert felváltólag. 
Lhadákban és Zanklában,, a’ zankári Láma- 
birtokában múlathatni.. A’ Lámától és ennek ; 
ministereitől segittetve pközelebről megesméi— 
kedett a ’ .tibeti litéi’átúrával, későbbre, pe-r- 
dig a’ kanumi Klastrombán , a’ Setledge . *, é -  
szaki; partján , Kanyar próvincziában a’ fe
kete hegyeken túl, hol szinte három eszten
dőt töltött, ezen esmereteit voltakép többi
tette. Itt találkozott Gerardal , azzal a’ mé- 
rész Angollal , a’ ki a’ tehénhimlőoltás elter
jesztése végett a’ Himaláya havas legmagasabb 
gerenczéig elhatott, (télben 1828/1829), és 
ezen Angol tanúbizonysága kezesse annak, 
hogy ő tudományos visgálataiban már meg- 
: . *) Olvasd Szetledzs.
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lehetősen szerencsés volt. A’ tibeti nyelv gram
matikája és szó-könyve, melyet a’ keletindiai 
britt Kormányszék számára igért v o lt , akkor> 
csak'nem egészen készen vala. Még a’ Mon-> 
goi nyelvet vágyott a’ dzsasihlumbai és blasz- 
szai Lámáknál megtanulni, minthogy ezt tart-, 
ja  a’ chinai literatura igazi kolcsának. Arra 
tartott számot, hogy ezen segédeszköz által, 
béverekedhetik Mongoliába , hói fontos fel
fedezéseket igér magának ; mert a’ mint a’ 
nyelvmestere, egy Láma erősítette, Dzsasi- 
Hlumba és Hlaszsza régi városokban a’ l i-  
thográphia méretlen időktől fogva létez, úgy 
hogy azt az emberi test' felbonczolt részei-: 
nek 60 táblákoni előadására*használták. Egy 
európai utazó Dr. Chamo maga is látott ott 
egy-encyclopaediát 4A kötetben > mely a’ tu
dományok minden ágait magában foglalta; 
az orvosi része öt kötetet töltött-meg. A’ leg
utolsó hozzánk érkezeit tudósítások szerént 
Körösi, kinek vándorlásai a’ Marco Polo ú-  ̂
tazásaira emlékeztetnek, Martius 5-kén vizen 
Kanpurba érkezeit va la , oly czéllal hogy 
Calcuttába menjen , a’ hol a’ tibeti nyelvet 
tárgyazó munkáji kinyomtattassanak. AUha-. 
tatos bátorságát vajha a’ Marco Poloéhoz 
hasonló szerencsés hazatérés koronázná!

A’ mit magunk magunknak nem tudunk 
megszerezni ne szégyenljük mástól kőllsönöz- 
ni'. A’ lipsiai tudósnak könnyű Európa keres
kedése piaczán , a’ könyvi, és literatúrai com- 
mercium közép-pontján oly tudósításokat ösz- 
vegyűjtni, melyek hozánk elszigetelt állapo-
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tunkbaa vagy éjapéh nem, vagy csak későre 
juthatnak-e]. Ez okokból kedves dolgot gornr 
dőlt maga , ’s a’ tisztelt utazó hÖnfitársainak 
cselekedni, hogy ezen sorokat- a’ „Conver- 
sations Lexicon dér neuesten Zeit “ czímü 
éppen most füzetenként megjelenő könyve 
bői lefordítván, a’ N. Társalkodó olvasójival 
közleni kívánta. „ W .

Az élet eró' tartóssága az emberi testben.

Az emberi organismus szüntelen való vál
tozásoknak lévén alávettetve, ,  sokáig maga 
magában , ’s maga által fen nem állhat, hanem 
szük ség nekie a ’ külső világgal egy oly egy-t, 

r beköttetésben lenn i, mely által az élet mun
kássága miatt megromlott, ’s megemésztett 
test részeit  ̂ magába vegye, ’s ezek helyébe 
újakat adhasson, mert ugyan azon életerők 
mélj'ek az; emberi Organilmu'st fenlartják, 
melyek a’ külső világtól költsönözött része
ket magokévá teszik,,‘magokhoz hasonlítják, 
egyszer emberi test részévé változtatván a- 
zokat újra elrontják, megemésztik , elfogyaszt-: 
ják , így  az élet mívi munkásság ( functio or- 
ganica) nem egyébb, mint szüntelen való 
magáévá téte l, emésztés, ’s viszaszerzés (ad- 
similtatio, consumlio, reproductio).

A ’ siető órának hamar lejár kereke; a 
ki sebesen él hamar eléli kiszabott idejét—- 
minél hevesebben járnak az  élet erők, 
minél inkább siettelődik az emberi test re-

V



szelnek fogyasztása, annál hamarább mege
mésztődik az. .emberi örganismus, így- csak 
egy nehány napig tartó forróság. is , hol a’ 
sebessen forgó vér az emberi téstel mintegy 
rendűlésbe liozza, ’s az élet-erőket a ’ ren
den túl lévő munkásságra készteti, nagyon 
meggyengiti az élet-erőkeL, ’s elfogyasztja az 
emberi testet— ellenben minél lassabban és 
balkalabb foly az élet munkássága, minél 
inkább akadályoztatnak az élet-erők a’ ma
gok . járásokban annál kevesebb a’ fogyás:; 
em ész tésan ná l tovább állhat fen az emberi 
test.őn magában , ’s annál hoszabban. áll az 
önbomlásnak a’ halálnak ellene; á, :e; , i ;

' - Hogy az emberi örganismus fenállhasorií, 
levegőnek,iételnek,, víznek kell hozzá járul
nia , ‘ melyek o ly : feltételek é hogy akárme
lyik is töNiink megvonodjék;, ,:ke.vés idő alatt 
-életűnknék. vége lészen. Egy tökéletes , ’s min
den .levegőnélküli üreget mesterséggel sém for
málhatunk , mert 'különben csak ;egy nehány 
minutuinig élhetnénk. Hogy pedig étel j V  i
tai nélkül meddig állhason fen az^embéri lest'; 
e ’: nem mindeneknél egy forma — az ifjak, 
aszszonyok, közönségesen véve gyakrabban ki
várinak eledelt, ’s éhei hamarább elhalnak , 
egy csecsetiiőriek a’ benne alig ébrendezo é- 
let-tejet nemnyújtva, már a’ hamadik nap ki
múlik, a’ heves temperamentümuak , ’s mun
kások kikben a’ vér hamar forog ,. .’s a’ vál
tozások sietve történnek, több ételt kívánnak , 
ellenben a’ phlegmaticusok , vének, ’s némely 
betegségekben sínlődök ( hystericák .’sot.) az



é te l , ,’s ital nélkül való léteit hoszas ideig el
tűrik. Tudjuk, hogy a’ téli álomban lévő,álla
tok több hónapokig holtnak látszás állapotban 
( Scheintod ) vannak , kikben az élet mint
egy az utolsó szikráig elnyomva lappang ;• — 
.így a’ borosok', kinek eleven állapoljában egy 
minutum alatt 115-öt vér: az élet ér , téli á -  
Jornba merülve- 15-re száll-le. .

Hogy az ember is meddig lehessen egy 
ily holtnak] tetsző állapotban,, az állatok téli 
áiomjokhoz hasonlóiig, meddig lappanghas
son benne az é let, mutatja e’ következendő 
.példa • .7
í Nemes Maros Székben Hagymás Bodoni 
Jánosi Sámuel nevű szegény ember , midőn 
szolgálatában; ‘elbetegesedvéri 51 /esztendők 
korában 1829-ben Április .hónapjában,, kevés' 
gyűjtött pénzével haza felé menne, Belső 
Szolnok Vármegyében a’ Kiűzi erdőbeii,a’. to'lr- 
vajoktól 'megtámadtatván , mindenétől/ meg« 
foszíatottyezen viaskodásban elfárad va, már 
szürkület lévén, egy kutya ugatás felé ment, 
hol egy kőszikla . mellett va{ő gödörbe: esett; 
fejét megütvén elájult, 7s mint; egy hóltiál^ 
lapotban feküdott 9 egész hetekig’, — sem nem 
éve, sem nem jva , az esőtől is vei’ettetvé,könr- 
tösei rajta rothadtak, ’s testét férgek : enni 
kezdették , leeste után 9 hét múlva egy pász
tortól megtaláltatotl, ki egy /közel lévő fa
luból többeket is hivott az ő eltemetésére ; 
kik közt egy vén aszszony :Ritze Dírva /Hó—

benne 
meleg

nyal alatt egy keves meJegseget, s 
gyenge lélekzést vévén észre, testét



ruhákkal dörgölni kezdette, ’s egybe kapcsolt 
száját erőszakkal egy fa kalánnal /kinyitotta ,

- ’s szájában meleg tejet töltött, melyeket folya
tatván , a’ ! körül/ lévők nagy örömekre, egy 
félóra múlva szemeit ezen holtnak vé lt  em
ber felnyitotta ezután a’ faluban bé vivén 
itt is melengették , ’s annyira, vitték bogy két 
hét- múlva két' mankón járni kezdett , Imelyer 
két egy félesztendő, eltelése után lassanként 
-eh i s ; vethetett. Ezután fénjárva r.ugyan , de 
nagyon gyengén , ! ’s elalélva élengett ő Kő-- 
várvidéki Szolgabíró T. Flórián András úr
nál'mintegy két esztendeig, a’ mikor 1852-n 
September hónapjában Kolosvárra jött, a’ 
hol is ,  több előkelők adakozásaiból, ma is 
tartogatja az ő rrtöst ís‘ betege^ J testét.
. Ezen;,történet igaz voltát.v-erősitik - több 
bizonyító /írások., melyek az' ő ’Kjitzéről az 
erdpfélá vpló, élifldúlásárój szólnak;*— bizbr 
nyitják a’ pásztorok , ’ ’s /falusiak azop állapor 
tat*; m elybena’ feljebb megírt módon, talál— 
ták ,r— az ő, elpitőh fogva megbizonyitolt eiv 
kőlcsös. m^ga jiselete-,. mely szerént semmi áír 
nokságol róla lelten ni , nem lehet., de az orvosi 
visgálat.is ezt nagyon hihetővé teszi, mely szer' 
rént/ö egy. hqskszas szenvedésnek, minden jeleit 
mutatja, egy; különben magass csontos em
ber,' bőre színé zöldes sárga, izmai ( idus-  
cu l i ); lágyak, szemei elevenség nélkül valók, 
tagjai erőtelenűl .függenek, kevés , mozgás is 
hamar, elfárasztja, foghúsa gyakran vérez , az 
étkét nem ikivánjp, a’ mit eszik is azt jól 
emészteni 'nem tu d ja— lábai dagadlak, az új



nyomást magot után meg-megtartják —- egy 
szóval a’ vér megromlás (scorbutus ) ’s víz- 
korság jeleivel sialŐdik.i ' . , ^

Ezen alkalmatosággal említést érdemel;, 
a* mit a’ minapában egy tudományos hadi í- 
rásbah olvastam: hogy Jhrancziaországban Gre- 
noble városában egy fogoly magát éhen meg
ölni akarván, minden étel, ’s italtól meg- 
tartózkodolt j. és még is csak á’. 65-dik napon 
m últ-k i, az éhei halás minden, szomorú je
lei koz ttr — Kolos várit 20-a; Oetobris 1852.
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/ Paris , Sept. 25-kén : A’ ‘Tribüné* nevű 
újság ezeh/hönáp 22-ken -a’ politzáji főtiszt 
megbántásáétt 15 hónápi lömlöczre ’s ‘10,000 
frank ( Ugyan1 annyi váltó 'forint) - pénzbeli 
büntetésre Ítéltetett. Ezen újság felelő'szer- 
keZtetöje- Bascans úrnak a- júliusi’ revolutio-s- 
tói fogva újságai 65-sze'r tétettek zár alá , el
lene 57 per ihdittátött,‘ 5-ször hibásnak Ítél
tetett , 60,000 * frank pénzbelEbüntetésf 'fize
tett j ’s ezen mostan itélt 15  hónapokon- kí
vül ,' fríég három esztendeig1 kell hogy töm- 
löczöt szenvedjen. Azt is ! jegyzi-meg , í hogy 
'ezen két esztendők a la tt 'á ’ hányszor újságai 
tiszti zár alá léteitek ■, ha mind annyiszor meg- 
Ítéltetett volna, úgy három'emberi élet idő , 
’s egy milliq nem lettek volna elég minden 
tomlöcz ’s pénz büntetésék kielégithetesere. ■


